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k Zmluve o n6jme leki{rskeho pristroja I to Rental Contract on Analytical
Instrument

(dhlejlen ,,Dodatok") (hereinafter referred to as ,,Amendment")

concluded by and betweenmedzi

Roche Slovensko, s.r.o. I Roche Slovensko, s'r'o'

Sidlo: Cintorinska 3/A,811 08 Bratislava I Registered Office: Cintorinska 3/A,81108 Bratislava

teO: :S 887 LL7 | Company ID: 35 887 117

DIe:202t832087 | Tax ID: 2021832087

te Opg: SK2021832087 I VAT ID: 5K202t832087

Pr6vna forma: spoloinost s rudenim obmedzenjm I tegal form: limited liability comPany

Zapisan1: v obchodnom registri Okresn6ho stdu I Registered in: the Commercial Register held with the

Bratislaval,oddielSro,vloikat.3l845/B I District Court of Bratislava I, Section rSro, File No.
I

Bankov6 spojenie: | 31845/8 i,

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A,3446 GR I nank information: ;

Woerden, Holandsko I Roche Pharmholding 8.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,60325 | Woerden,Netherlands

Frankfurt am Main, Nemecko I Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325

IBAN (EUR): DEOT L2O7 0070 0010 0800 00 | Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ piatbyv EUR: SEpA I IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00

v mene ktorej konajri: Anna-Maria Reinig, I swlrr: DEUTDEFFVAC, payment method: SEPA

prokuristka a Gerhard Barosch, na zdklade plnej moci I Represented by: Anna-Maria Reinig, prory holder and

Gerhard Barosch, acting under a power of attorney

(dalej len,prenajimatel )

a

(hereinafter referred to as the "Lessoi')

and

Oravski poliklinika Nimestovo I Oravsk6 poliklinika Nimestovo

Sidlo: ul. eerven6ho l<riLa62130,029 0l Niimestovo I Registered Office: ul. eerven6hoWiLa62t30,O29 Ol

Pr6vna forma: p.riqpevkovi organiz6cia I 
Legal form: contributory organization

teO: OOOIaAZ5 | Company Reg. No.: 00634875

Dte:2020573434 | TaxID:00634875

te Opg: SKzo2O5Z3434 IVATID:2020573434

zriadenl: zL vydan| zsK zilina, t. 4654t2oo8loz zo I 
rstabtisned by:zLvydan6 ZSK Zilina' t'

dfra 4.9.2008 | 46541200810Zzo dha4.9,2008

IBAN: SK70 8180 0000 0070 0048 106 | lreN: sK70 8180 0000 0070 0048 106

v mene ktorej kon{: Ing. M6ria Si5kov6, poverend I 
RePresented by: Ing' Maria Si5kov6' poverenil riadenim

riadenim OP Ndmestovo OP N6mestovo

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaretskd I 2

81 1 08 Bratislava

Commercial Seruice
lng. Zuzana eumovd
zuzana.cumova@roche.com

http://www.roche.sk
Tel:+421-2-57103693
Fax:+421 -2-52635214



(dalej len ,,ndjomca") | (hereinafter referred to as the "Lessee")

(dhlej spoloine len ako ,,zmluwtd strany" alebo | (hereinafter collectively referred to as the "Parties" or

jednotlivo ako ,,zmluwrd strana") | individually as the "Party")

t.

l.l The Lessor and the Lessee concluded on 4.2.20L4

the Rental Contract on Analytical Instrument,

subject of which is the obligation of the Lessor to

provide to the Lessee for temPorary use

Analytical Instrument cobas e 4ll SN: 1356-19

and its accessories for the PurPose of clinical-

biochemical diagnostics in vitro (hereinafter

referred to as "Analytical Instrumerf") and the

obligation of the Lessee to pay for the use of

Analytical Instrument agreed rent (hereinafter

referredtoas"theContract"). 
i

1.2 Zmluvn€ strany sa tymto dohodli na zmene | 1.2 The Parties have agreed on the change of the

Zmluvy tak, ako je uveden6 v dl. II. tohto Dodatku. I Contract, as stated in Article II. of this

Amendment.

t.

1.1 Prenajimatel andjomca uzatvorili dha 4.2.2014

Zmluvu o n6jme lek6rskeho pristroja, ktorej

predmetom je z|vdzok prenajimatel'a prenechat'

n6jomcovi do dodasn6ho u2ivania (n6jmu)

Iekdrsky pristroj cobas e 4ll SN:1356-19

s prisluSenstvom, shiiiaci na klinicko-

biochemickri diagnostiku in vitro (d'alej len

,,lekirslcy pistrof') azivinok n6jomcu platif za

uiivanie lekdrskeho pristroja dojednan6 n6jomn6

(dhlej len ako,,Zmluva").

il.

V zmysle ildnku V. ods. 5.1 Zmluvy sa Zmluva

uzatvlra na dobu uriitti, a to na 3 roky odo dira jej

podpisu oboma zmluvnfmi stranami. Zmluvn6

strany sa tymto dohodli, ie doba trvania Zmb*"y

sa tymto predlZuje o I rok. V zmysle vySSie

uveden6ho sa meni 6l6nok V. ods. 5.1 Zmluvy tak,

ie platnost' Zmluvy v zmysle tohto Dodatku

zanikne dfiom 03.02.2018 , pokial nezanikne sk6r

z in6ho d6vodu.

:\,

Zmluvn6 strany sa tfmto dohodli, i,e ndjomn€ za

lekdrsky pristroj uvedend vil6nku II. ods. 2.1

Zmhly s platnost'ou odo dira ridinnosti tohto

Dodatku meni a n6jomca je povinny platit za

uZivanie lekdrskeho pristroja n6jomn6 mesadne vo

vy5ke 35,- EUR (slovom: tridsat'pdt' eur) bez DPH.

il.

According to Article V. Section 5.1 of the

Contract, the Contract has been concluded for the

definite term of 3 years commencing upon the

signature of the Contract by both Parties. The

Parties hereby agreed that the term ofthe Contract

shall be extended by 1 year. With respect to the

aforementioned Article V. Section 5.1 of the

Contract shall be amended so that the Contract

shall be effective until 03.02.2018, unless

terminated sooner for another reason.

The Parties hereby agreed that as of the day of

execution hereof the rent for Analpical

Instrument according to Article II. Section 2.1 of

the Contract shall be changed and the Lessee shall

be obliged to pay the monthly rent for use of the

Analytical Instrument in amount of EUR 35 (in

words: thirry five Euro), VAT excluded.

2.12.1

2.22.2



3.13.1

il1.

N6jomca je povinnf bezodkladne zverejnit' tento

Dodatok v s(lade so zdkonom i. 546120L0 2a,
ktorim sa doplia z6kon d. 4011964 Zb. Obdiansky

zilkonnik v zneni neskor5ich predpisov a ktoryrn

sa menia a dop[falir niektord zilkony a

bezodkladne predloiit' prenajimatelbvi pisomn6

potvrdenie o zverejneni tohto Dodatku.

3.2 Tento Dodatok je platnli diom jeho podpisu

oboma zmluvni,rni stranami. Tento Dodatok

nadobrida riiinnost' diom dorudenia pisomn6ho

potvrdenia o zverejneni Dodatku ndjomcom

prenajimatelbvi.

tv.

Ostatn6 ustanovenia Zmluvy ost6vajri podpisom

tohto Dodatku nezmenen6.

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu

oboma zmluvnymi stranami neoddelitelhri sridast'

Zmluvy a bude pripojeny ku v5eth.im

ryhotoveniam Zmluvy.

Tento Dodatok je vyhotoveny v podte rovnopisov

zhodnom s pottom vyhotovenfch rovnopisov

Zmluty v slovenskom a anglickom jazyku,

pritom kaZd6 zmluvn{ strana obdrii po jednom

vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovenskou

a anglickou jazykovou verziou m6 prednost'

slovensk6 znenie Dodatku.

4.4 Zmluvn6 strany vyhlasujti, ie si tento Dodatok | 4.4

preditali, jeho obsahu porozumeli a srihlasia

s nim, a Ze Dodatok rzatviraji slobodne, vdine

a bez n6tlaku, na znak doho tento Dodatok

podpisujir.

lll-

The Lessee shall be obliged to publish this

Amendment without undue delay in accordance

with Act no. 54612010 Coll. on amendment of Act

no.4011964 Coll., as amended and on completion

and amendment of some other acts and shall

immediately submit the Lessee the written

confirmation that the Amendment has been

published.

This Amendment shall be valid upon its signature

by both Parties and effective upon the delivery of

Lessee's written confirmation that the

Amendment has been published to the Lessor.

lv.

4.1 Other provisions of the Contract shall remain

unaffected by execution hereof.

4.2 Upon its executing by both Parties, this

Amendment shall tbrm an integral part of the

Contract and will be attached to all versions of

tl.re Contract.

This Amendment is being executed in the

number of counterparts equal to number of the

counterparts of the Contract in Slovak and

English version, of which each Party shall receive

one. In any case of discrepanry between Slovak

and English version hereof, Slovak version shall

prevail.

The Parties hereby declare that they have read

this Amendment, understood its consent, agree

therewith and enter hereinto freely, with serious

intentions and without duress in witness thereof

they attach their signatures hereinbelow.

3.2

4.1

4.2

4.34.3

0'



V/ In: Bratislave, dia/ on: 03.06.2016

Roche Slovensko, s.r.o.

Gerhard Barosch,

na zdklade plnej moci/ acting under power of attorney

Plnd moc I Power of Attorney

Miesto, d6tum/Place, date:

Oravsk6 poliklinika N6mestovo

I
Ing. Mrlria SiSto/a
poverenil riadenim Op Ndmestovo

Anna-N{6ria Reinig,
prokuristka/ proxy holder
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PLNOMOCENSTVO

Podpisand:

Roche $lovensko, s.r.o.
so sidlom: Cintorinska 31A,811 08 Bratislava
teo:3s Bgr 117
Zapisan6. v obchodnom registri Okresn6ho sudu
Bratislava l, oddiel Sro, vloZka d. 3184518
V mene ktorej konaju:
RNDr. Bedta Bellovd, konatel'ka
Anna-Maria Reinig, prokurista

splnomocfruje

Gerharda Baroscha
Ddtum narodenia: 12.01,1976
Bytom: Mudronova 3/8, 811 01 Bratislava
Cislo pasu: J0629061
Pracovnd pozicia: Financial Manager Diagnostics

na:

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach
tfkaj0cich sa tinnosti divizie Diagnostics, a to najmd:

a) prdvnych vzfahov k lek6rskym pristrojom vo
vlastnictve spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o., alebo
kiore v bud[cnosti budu vo vlastnictve Roche
Slovensko, $.r^o, so z6kaznikmi spolo6nosti Roche
Slovensko, s.r.o.;

b) pr6vnych vzt'ahov so ziikaznikmi spolo6nosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti servisnfch sluZieb
poskytovanlch z6kaznikom na pristrojoch vo
vlastnictve zdkaznikov a pristrojoch vo vlastnictve
spolo6nosti Roche Slovensko, s.r.o.;

c) prdvnych vzt'ahov sa zdkaznikmi spoloinosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblasti nSkupu a predaja
servisnfch a diagnostickfch, spotrebnych a
kontrolnfch materi6lov;

d) prdvnych vzt'ahov spoloenosti Roche Slovensko,
s.r.o. v oblasti colnych sluiieb, skladovania a prepravy
lekSrskych pristrojov, servisnfch a diagnostickich,
spotrebnych a kontrolnlich materiAlov;

e) prdvnych vzfahot tliliajncich sa spr*vy pohiaddvok
spolocnosti Roche Slovensko, s.r.o., divizie
Diagnostics, a to najma, nie vSak vylucne, dohOd o
plneni dlhu v splilrtkach a podpisovanie za Roche
Slovensko, $.r.o. notiir$kych zripisnic obsahujucich
s0hlas povinnej osoby s vykonatel'nostou podla $
41 ods. 2 pisnr. c) zdkona e. 233/1995 Zb. o s0dnych
exek*toroch a exekuenej dinnosti (Exekudnf poriadok)
a o zrnene a doplneni d'alSich ziikonov v zneni
neskor5ich predpisov, v ktorlich Roche Slovensko,
s.r,o. vystupuje ako osoba oprdvnenii;

sluiieb pre diviziu Diagnostics;
Roche Slovensko. s.r.o. v oblasti n6kupu materidlov a i and services for the Diagnosiics bivision
slu2ieb pre diviziu Diagnostics; _ _-|_

t--I POWER OF ATTORNHY
I

I 
The undersisned:

i Roche Slovensko, s.r.o.
I Seated at: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

lD Number: 35 887 117
Registered at: Commercial Registry of the District
Court Bratislava l, $ec. Sro, lnsert No. 3184518
Represented by:
RNDr. Bedta BellovA, Execirtive
Anna"Maria Reinig, Procurist

hereby appoints

Gerhard Barosch
Date of birth: 12.01.1976
Address: Mudr,ohova 3/8,811 01 Bratislava
Passport No.: J0629061
Position: Financial Manager Diagnostics

for: 
,

t
acting on behalf of Roche Slovensko,: s.r.o. in
questions related to Diagnostics Division, 

-bspecially

concerning:

a) legal relations to the medical devices owned by
Roche Slovensko, s.r.o., or which will be owned by
Roche Slovensko, s.r.o. in the future, with the
customers of Roche Slovensko, s.r.o.;

b) legal relations with customers of Roche Slovensko,
s.r.o. related to performing the maintenance services
on medical devices owned by the customer or by
Roche Slovensko, s.r.o.:

c) legal relations with the customers of Roche
$lovensko, s.r.o. in the field of purchase and sale of
service and diagnostics, control and consurnable
materiali

d) legal relations of Roche Sloverrsko, s r.o. in the
field of pe#orming the custonr $ervices, storage and
transport of medical devices and diagnostics, control
and consurnable material;

e) legal reiations concernirrg the credit rnanagenlent
of Roche Slovensko. s.r.o., Diagnosiics Division,
especially, but not lin"rited to. agieemerrts orr fr-rl{iImenl
of the debt irr instalments and slgrring of behalf of
Roche Siovensko, s.r.o., as the entilied party, nctary
deeds including ihe consent of the obliged persorr with
the execution according to Art. 41 sirb 2 letter c) of the
Act No. 233/1995 Colt. orr Court [xecirtors and
Execution (Executiorr Order) arrd on amendrlent and
supplement of other acts, as amended

I 0 legal relations with the suppliefs (venclorsi of Rochef) pr6vnych vzlahov s dodavatelmi spolocnosti I Slovinsxo, s r.o in the field of purclrase of materials



gl.,Ii"lr^.prdvnych vztahov tfkajucich sa dinnosti
:,y,:," Diagnostics spotodnosii iiu"fre 

*dtovensko,

s.r.o.

Pdn Gerhard Barosch je oprdvnenf na konanie vmene Roche Slovensko,. s.r.o. vo veciach uvedenlichvySSie vftucne spolu s ronatet,om'uf,iJ"ploLrrir,o,
spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o.

Pdn Gerhard Barosch je opr6vnenf spolu s konatelom
:5!? ryotylistom spotbdnosti Roche Stovensko, s,r.o.splnomocnif tretiu osobu na zastupovanie spoloenostivo vyiSie uvedenlich zdleZitostiach

g) other legal relations related to the business aof Diagnostics Division of nocf,e Sio;_;;k;, 
"; "

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on b

:15":1ifl"vensko, s.r.o. in flre matiers ,irt"o,only together with the Execurive 
"i'rr""ili*i "rcompany Roche Slovensko, s.r.o.

ln Bratistava, the day or .:.&:,.{r.: zou

Roche Slovensko, s.r.o.

I hereby accept the power ofattorney./.
t' '/ ,/

adh;;;;;;;;;

Mr Gerhard Barosch shall be entitled, together with theExecutive or procurist of tii;-;;;Jun"v no"n*Slovensko, s.r.o.. to orant the po**, ot ,itlrr{ey to tne
th ird_ pe rson to repreienr til ;;;; ; il'", oo'i"- r,r,u,;!ugs_

V Bratistave dna :!-4.'**.. zau

Roche Slovensko, s.r.o.
}?-y/ - 3!

,/''' . -i..
......./............
RNDr. Be5ta B*ll;;4, ii;;;i;it;

Tf rnto prijimam splnomocnenie

"f,f/

:h.q.

Pr,ocurist \



OSVEDdENIE

o pravosti podpisu

Podl'a knihy osveddovania pravosti poclpisov osveddujern pravost'podpisu: RNIlr. Beata llellov6, cl6tum
narodenia t8'I.1959, r.d. -595118/7088, bytorn Bratisiava - Stard Mesto, Bernoldkov,a2Tlg/4, ktoriho(ej)
P:t?nos.t'som zistil(a) ziikonnynr spdsobom, sp6sob zistenia rotoznosri: platnf cloklacl rotoinosri - rirraclnf'diklad:
obdiansky preukaz. sdria a/alebo dfslo: SP 4zig|l, ktorli(ri) listinu preclo mnou vlasrnorurlne podpisal(a).
Centrrilny register osveddenlch podpisov pridelil podpisu poradovi dlslo O 256649n}t4.

Bratislava d:in 16.4.20 I 4

Mgr. Juraj Sikuta
Notdrsky koncipient

OSVED.ENIE

o pravo.sti podpisu

fo-df1]tniny osveddovania. pravosti podpisov osvedd.ujem pravost' ;:odpisu: Anna Maria Rcinig, cidtum naroclenia
5.8.1974, r'd. 745805/9224, bytorn Braiislava - Nove iUesto, StrdZna l280B1gH, krordho(ej) roro2lost,sonr zisril
(a) z6konnim.splsobom, spdsob zistenia totoznosti: platnf dokiad toroznosti - povolenie na irobyt cuclzinca:
trval;l' sdria a/alebo dislo: R2.8406I9{r, ktorf(ri) listinu predo mnou vlastmrrudne poclpisal(a). Ccntr6lny regisrcr
osvedfien;iclr podpisov pridelil podpisu porartrivd dislo (i zs66s0lz(Jt4.

Bratislava diri'i 6.4.20 14

Mgr. Juruf Sikuta
Notdrsky koncipient

Upozornenie! Notrir legali ziiciou
neosvedlu.ie pravd ivost' skutodnosti
uvddzanlch v listinc (s\58 ods. 4
Notdrskeho poriadku)

f


